AD ALPES
CAPUT I

Navis iam per undas celeriter progrediebatur, omnésque &
puppl litus léniter & conspectii recédeéns conspiciébant. Ac
postrémd Drisilla: “Quinque iam sunt anni,”’ inquit, “‘cum in
hanec terram barbaram iter fécimus. Quam gauded nobis dénique
licere domum reverti, ut tandem patriam et parentés meos
visamus!”’

Tum Cornélius: “Récté dicis,” inquit. ‘“Sed dum hic mora-
bamur, multa miranda et iGicunda vidimus, nec mé paenitet his
in locis longinquis quinquennium transégisse. Sed nunc domi
esse maximé cupio, ut Pablius noster et Sextus omnia discant,
quae civibus Romanis nota esse débent. Et ego ipse forum
templaque dedrum libentissimé iterum aspiciam.”

“Urbem vix reminisci possum,” inquit Cornélia; ‘“tam eram
parvula, cum hiic profecti sumus.” Tum subité conversa ad
Licium, quem in gremid Anna sagd contéctum tengbat: “Et
Licius noster eam omnind numquam aspexit.” Quae cum
dixisset, fratrem parvum arté amplexa est.

“Suaded, uxor,” inquit Cornélius, “ut cum céteris ti nunc
in cameram rededs; nam ventus incrébréscit. Sed ego et filil
paulo dittius in puppi ambulabimus.”

Cum Driisilla in cameram cum liberis servisque sé recépisset,
tum Piblius, dum ultrd citroque ambulant, patri: “Videor mihi
recordari,” inquit, “quondam periculosum fuisse in mari Aegaed

2. recédéns: neut. 8. paenitet: impers.

3. cum, freely, since. 9. quinquennium, -i, n., five years.
4. Quam: adv. 19. incrébréscd, -crébréscere, -cré-
5. licére: impers. brui, intr., freshen.
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18 AD ALPES

navigare propter pirdtas, qui ubique castella habérent, unde in
naves mercatorum impetis facerent subitos.”

“Per multos annds rés ita sé habébat,” inquit Cornélius;
“et mercatorés hoc modo saepe periérunt, navésque edrum aut
incénsae sunt aut in mari submersae. Quin etiam piratae isti
postrémo impinitate tam audaces facti sunt, ut naveés quoque
adorirentur, quibus vehébantur magistratis nostri.”

“Papae!” inquit Sextus. “Nonne nomen magnum populi
Romani veritisunt? Ciir non naves longae istos scelestos statim
& mari fugaverunt?”’

“Saepe id temptatum est,” inquit pater; ‘“sed, ut est in
vetere proverbio, ‘Incipere multdo est quam impetrare facilius.’
Qud modo factum est ut, cum alios naveés consectarentur, alil
procul praedas agerent; nec finis fuit, priusquam -custodia
totius orae maritimae Gnaed Pompeio Magnd commissa est. Is
tam acriter piratas lacessivit, ut omnés sexdginta diebus aut
fugerent aut 1égatos pacis petendae causd ad eum mittere
cogerentur.”

Tum Piblius: “Nonne Caesar dictator in potestatem istorum
piratarum olim ipse pervénit?”’

“Recte quaeris,” inquit Cornélius. “Nam ille adhiic iuvenis
insulam Rhodum adire volébat, ut Apollonium Molonem
clarissimum dicendi magistrum ibi audiret. Hic cum hibernis
ménsibus transiret, & piratis captus, apud eds mansit diés feré
quadraginta.

“Interim comités Romam dimissi sunt peciiniam quaesitum,

24. castellum, -i, n., stronghold. 36. alids: note that aliz follows.
29. impanitas, -atis, f. lack of 39. sexagintd, indecl. num., sizty;
punishment; causal abl. Wﬂﬁhh diébus, time within

30. quibus, freely, on which. WA .
33 ;1 IO > 0 ¢ ._ 42. dictator: distinguishing Julius
- fugavérunt: not from Jugio. Caesar from other Caesars.
34. ut est, as i is said. 46. augi.ret, atf:nd the lecéurefi of.
35. préverbium, -i, n., proverb. icero also went abroad in
guam: with the cérﬁg}. 79 B.c. to study under Greek

impetrd, -are, -avi, -atus, tr., masters.

accomplish. 49. quaesitum: supine.



CAPUT I 19

qua redimerétur. Ipse, inter hostés relictus, cum piratis comiter
iocatus saepe adfirmavit sé reversum dg eis supplicium summum
simptirum.

“IIi scilicet tum adrisérunt. Sed Caesar, cum, peciinia
démum adlata, in litore déserto expositus esset, Milétum statim
perréxit; ubi classe deducta piratas abeuntés seciitus est, edsque
omnés supplicio ed adfécit, quod antead quasi per iocum minatus
erat.”

“Quam vellem,” inquit Sextus, “piratae hodié quoque in hoc
mari navigarent! Sinostram navem adoriantur, ego eis capita
prius abscidam, quam in puppim &scendere possint.”

“Heia!” inquit Pablius, cum s& horréscere simularet; “quam
bene piratis accidit Sextum nostrum illis temporibus maria non
navigasse!”

Tum Sextus ird incénsus: “Noli té iactare, Pabli; nam etsi
maior natil es, ego tamen sum fortior.”

“Agite, filii mel,” inquit Cornélius. “Inter vos désinite
altercari. Talés dissénsionés indecorae sunt; et existimo iam
Onésimum ciirasse ut esset quod ederémus. Eamus intrd.”
Quae cum dixisset, ad cameram pedem convertit; ac Pablius
et Sextus, qui male ésuriébant, libenter subseciiti sunt.

51. iocor, -ari, -atus sum, intr., 61. cum ... simuldret, pretend-

joke. wmg.
58. Quam vellem: introducing a  65. maior natii (supine), older.
wish. 68. quod ederémus, something for

59. eis: trans. as if gen. us to eat.
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CAPUT II

I11a nave vehébantur hominés plirimi; sed diés complirés
tam asperum erat mare, ut plérique graviter nausea adficerentur,
paucique in puppl ambulare possent. Mirus et molestissimus
est hic morbus; qui enim e6 adficitur, primo timet né moriatur,
tum metuit né in vita retineatur.

Postremo autem omnibus melius est factum, rarique in
puppim prodiérunt. In eis erat senex quidam, qui lingua
barbara ttébatur, nec quisquam plané intellegere poterat quid
ille dicere vellet.

Deénique mercator dives, qui fristrda cum sene loqui conatus
erat: “Nonne hic adest quisquam,” inquit, ‘“‘cui lingua huius
peregrini nota sit?”’

Forte Stasimus haud procul stabat. Qui cum haec audivisset,
ut erat vafer, ‘“Mihi,” inquit, “omnés linguae notae sunt. Si
exposueris quid rogare velis, ego libenter cum sene loquar.”
Quo dictd, ad senem accessit, et sermo huius modi instititus est:

Stasimus. Salvé multum, senex.

Senex. Avo. Donni.

Mercator. Quid dicit, obsecro?

Stastmus. Dicit s& iubére té salvére, et tibi donum dare velle.

Mercator. Benigné facit. Sed quaere, quis sit homo, aut
unde veniat.

2. asper, -era, -erum, adj., rough. 18. Avo.Donni: this gibberish sug-

nausea, -ae, {., seasickness. gests Latin words to S, i.e.,
6. omnibus melius est factum: avé (‘greetings’) and donum.
i.e., all felt better. 20. sé iubére té salvére: i.e., that

7. In, among. he wishes you ‘good day.’

14. ut erat vafer, rascal as he was. 21. aut: trans., ‘and.
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